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Dalam rencana sebelumnya, kita sedang menyelaraskan Elia dengan sejarah dari tahun 1798
hingga 1844. Elia secara simbolis memasuki sejarah itu ketika William Miller dibangkitkan untuk
memaklumkan pekabaran malaikat pertama. Janda di Sarepta melambangkan suatu gereja yang
setia yang sedang mengumpulkan dua batang kayu, atau dua bangsa yang akan menjadi satu
bangsa pada 22 Oktober 1844.
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WEANSMIB-BDI 37:21-28.

Terdapat beberapa berkat yang dikenal pasti oleh Ezekiel sebagai dijanjikan kepada dua batang
kayu itu, iaitu dua bangsa yang menjadi satu bangsa. Kita akan mula dengan mempertimbangkan
empat daripada berkat-berkat itu yang telah ditandai oleh Sister White sebagai empat
“kedatangan,” yang semuanya telah digenapi pada waktu yang sama, iaitu pada 22 Oktober 1844.

“Keduanya, kedatangan Kristus sebagai Imam Besar kita ke Tempat Mahakudus untuk
penyucian Bait Suci, sebagaimana dinyatakan dalam Daniel 8:14; kedatangan Anak Manusia
kepada Yang Lanjut Usianya, sebagaimana dipaparkan dalam Daniel 7:13; dan kedatangan
Tuhan ke Bait-Nya, sebagaimana dinubuatkan oleh Maleakhi, adalah uraian tentang peristiwa
yang sama; dan hal ini juga dilambangkan oleh kedatangan mempelai laki-laki kepada
pernikahan, sebagaimana digambarkan oleh Kristus dalam perumpamaan tentang sepuluh
gadis dalam Matius 25.” The Great Controversy, 426.

“Pemunculan” yang pertama yang dirujuk Sister White ialah kedatangan imam besar untuk
“penyucian tempat kudus,” yang akan berlaku pada penghujung dua ribu tiga ratus tahun. Ayat itu
memberikan jawapan kepada pertanyaan dalam Daniel fasal lapan ayat tiga belas yang berbunyi,
“Berapa lamakah penglihatan itu mengenai korban harian, dan pelanggaran yang mendatangkan
kebinasaan, sehingga baik tempat kudus mahupun umat tentera diserahkan untuk diinjak-injak?”
Ayat empat belas menyatakan bahawa penyucian tempat kudus itu akan bermula pada penghujung
dua ribu tiga ratus tahun. Yehezkiel berkata bahawa Tuhan akan “mengambil orang Israel dari
antara bangsa-bangsa asing, ke mana pun mereka telah pergi, dan akan mengumpulkan mereka dari
segenap penjury, ... dan bangsa yang dikumpulkan itu tidak lagi akan menajiskan diri mereka”
kerana Tuhan akan “mentahirkan mereka; maka mereka akan menjadi umat-Ku, dan Aku akan
menjadi Tuhan mereka.”

Pada 22 Oktober 1844, “kedatangan” kedua yang dirujuk oleh Sister White ialah penggenapan
Daniel fasal tujuh, ayat tiga belas, yang menyatakan bahawa Anak Manusia akan datang kepada
Yang Lanjut Usianya, untuk menerima suatu kerajaan. Yehezkiel mengatakan bahawa Tuhan
“akan menjadikan mereka satu bangsa di negeri itu di atas gunung-gunung Israel; dan satu raja
akan menjadi raja atas mereka semua.” Yehezkiel menggambarkan Kristus sebagai raja dengan
nama “Daud,” apabila dia berkata bahawa “Daud hamba-Ku akan menjadi raja atas mereka.” Dia
juga mengenal pasti bahawa Kristus, sebagai Daud, akan menjadi “satu gembala” mereka dan
bahawa “hamba-Ku Daud” juga “akan menjadi pemimpin mereka selama-lamanya.” Seorang raja
menurut takrif memerlukan gelarannya sebagai raja, dan dia memerlukan suatu wilayah kekuasaan
untuk diperintah serta rakyat bagi kerajaannya. Jika tidak ada rakyat, maka tidak akan ada
kerajaan.

Aku melihat dalam penglihatan malam, dan tampaklah seorang seperti Anak Manusia datang
dengan awan-awan di langit, lalu ia datang kepada Yang Lanjut Usianya, dan mereka
membawanya menghadap hadirat-Nya. Kepadanya dikaruniakan kekuasaan, kemuliaan, dan
kerajaan, supaya segala bangsa, suku bangsa, dan bahasa beribadah kepadanya; kekuasaannya



ialah kekuasaan yang kekal, yang tidak akan lenyap, dan kerajaannya ialah kerajaan yang tidak
akan binasa. Daniel 7:13, 14.
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Bheka, ngizathuma isithunywa sami, njalo sizalungisa indlela phambi kwami; iNkosi
eliyidingayo izafika masinyane ethempelini layo, yiso leso isithunywa sesivumelwano,
elisithokozelayo; bhekani, sizakuza, kutsho uJehova wamabutho. Kodwa ngubani ongamelana
losuku lokuza kwaso? njalo ngubani ozakuma nxa sibonakala? ngoba sinjengomlilo
womncibilikisi, sinjengensipho yabawashayo; njalo sizahlala njengomncibilikisi
lomhlambululi wesiliva; sizahlanza amadodana kal.evi, siwahluze njengegolide lesiliva, ukuze
anikele kuJehova umnikelo ngokulunga. Khona-ke umnikelo wakoJuda lowaseJerusalema
uzakwamukeleka kuJehova, njengasezinsukwini zakudala, lanjengaseminyakeni yakuqala.
UMalaki 3:1-4.

Tumi kepelep bagi Kristus, “kepelep janji” dalam sejarah 1798 sehingga 1844, ialah Elijah, sama
seperti yang diwakili oleh William Miller. Apabila Kristus, dengan tiba-tiba, datang ke bait-Nya,
Dia menyucikan “anak-anak Lewi” seperti “api pemurni.”

“HzZ70[ 1844 103 220 7 &l ECHE “2a2 L2 L0/ O 2H2 F
SO 7| oA 2OFE 1 Li2tot oLt ol <4 g0 [ AZH M <52 StLt g0l &
70|12t & Ap2f §relCt O| A2 2122 JF &|RUCE 1844 108 2220l Fx &l 1
of e, = =t A7t igots A OS2 25 oA Z2| = S 7[0f tigt S22
2t QI EICt.

Elijah e emela morongwa yo o baakanyang tsela ya Morongwa wa kgolagano. Keresete o ne a supa
Johane Mokolobetsi e le morongwa yo o baakantseng tsela ya go tla ga gagwe la ntlha. Kgaitsadi
White o ne a supa William Miller e le Elijah, mme Miller o ne a baakanya tsela ya gore Keresete a
tle e le “moperesiti yo mogolo,” “Morwa motho,” “Morongwa wa kgolagano” le “monyadi.”

Selepas tiga tahun setengah, Elia datang dari Sarepta, tempat dia tinggal bersama janda itu dan
anaknya, lalu memerintahkan Ahab supaya memanggil seluruh Israel ke Karmel. Yehezkiel
berkata bahawa bangsa-bangsa kafir akan mengetahui bahawa Tuhan ialah Tuhan, apabila Dia
menempatkan tempat kudus-Nya di tengah-tengah bangsa yang telah dihimpunkan bersama
daripada dua tongkat itu. Di Gunung Karmel, Elia menyuruh Israel memilih sama ada Tuhan ialah
Tuhan atau Baal ialah Tuhan, tetapi dia meletakkan persoalan itu dalam konteks bukan sahaja
tentang siapakah Tuhan yang benar, melainkan juga dalam konteks siapakah nabi yang benar.



Wnwuja nojne npexn cuot Hapon u peue: ,,Jlo kora ke konebare Mery aBe Muciema? Ako ['ocron
e bor, cnenere ['o; a ako e Baan, Toram ciegere ro Hero.“ A HapoJOT HE MY OJITOBOPHU HUTY
300p. Toram Mnuja My pedye Ha HApoOJOT: ,,Jac, camo jac, octaHaB nmpopok I'ocro/oB; a
npopouute Ha Baan ce uetupucrotunu u neaecer ayrfe.” 1 Hapesu 18:21, 22.

Seluruh Israel, termasuk Ahab, mengetahui bahawa Allah Elia ialah Allah, apabila api turun dari
langit lalu menghanguskan persembahan Elia. Turunnya api di Gunung Karmel menandakan saat
Allah menempatkan tempat kudus-Nya di tengah-tengah bangsa yang terbentuk daripada dua
batang kayu. Mukjizat api di Gunung Karmel membuktikan bahawa Allah ialah Allah, dan Baal
ialah allah palsu.

Keajaiban di Sarepta, ketika Elia membaringkan dirinya ke atas anak janda yang telah mati itu tiga
kali, membuktikan kepadanya bahwa Elia adalah seorang hamba Allah, dan keajaiban di Karmel
mencapai hal yang sama. Bukan hanya api di Karmel membuktikan bahwa Allah adalah Allah,
tetapi juga menunjukkan bahwa Elia adalah nabi Allah yang sejati, berbeda dengan nabi-nabi Baal
dan nabi-nabi Asyera. Dalam sejarah 1840 hingga 1844, Miller dan kaum Millerit dibuktikan
sebagai nabi-nabi yang sejati, berbeda dengan nabi-nabi palsu dari Protestanisme yang murtad,
yang dalam sejarah itu juga telah menyatakan bahwa mereka adalah anak-anak perempuan Izebel.

Eljjah di Karmel melambangkan pekerjaan mengenal pasti tanduk Protestan yang benar, kerana
kerajaan keenam dalam nubuat Alkitab, iaitu binatang bumi dalam Wahyu tiga belas, mempunyai
satu tanduk Protestanisme dan satu tanduk Republikanisme, dan pemerintahannya baru sahaja
bermula pada tahun 1798. Pada tahun 1798, pada akhir tiga setengah tahun pemerintahan Izebel,
Elijah datang dari Sarepta untuk membuat perbezaan yang jelas tentang gereja manakah yang
merupakan tanduk Protestanisme pada binatang bumi itu.

Mohatswadi oa Sarepta o be a sepela go tloga historing ya Thyatira a leba lenyalong, moo
bohlologadi bja gagwe bo bego bo tla tloSwa. Morwa wa gagwe yo a tsoSitSwego o emela bao ba
bolailwego ke Jesebele nakong ya nywaga ye meraro le seripa ya komelelo. Dikota tSe pedi tSeo a
bego a di kgoboketsa bakeng sa mollo e be e le dintlo tSe pedi tsa Isiraele ya tlhago tSeo di bego di
tla kgoboketSwa gotee ya ba setShaba se tee, gomme setShaba seo e be e le Isiraele ya semoya.
Mohatswadi o be a eya go dirisa dikota tSe pedi tSeo go gotetSa mollo, e lego seo se ilego sa direga
Karameleng le ka October 22, 1844, ge motseta wa kgwerano a hlwekisa barwa ba Lefi ka “mollo
wa mohloekisi.”
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Go tshollelwa ga Moya go emela go bolelwa ga molaetSa, gomme mohlologadi o be a eya go dira
mollo, gore a kgone go lokisa dijo tSe dingwe gore a je, e lego molaetsa.

Ngaya kaenda kwa malaika yula, nikombela, “Ungapa ikitabu ikinandi.” Anana, “Tola ukilye;
chikakupela uwuwa mu nda, lelo mu kanwa kako chikaba kitofu nga buci.” Nalyegala ikitabu

ikinandi mu kuboko kwa malaika, nikalya; mu kanwa kange chikaba kitofu nga buci, lelo lilyo
nalingile ukulya, inda yange yikawawa. Ubusetuli 10:9, 10.

Mesej yang segera diberitakan kepada Izebel oleh Ahab ialah bahawa Tuhan Elia ialah Tuhan yang
benar, kerana Ahab baru sahaja menyaksikan Tuhan Elia menjawab dengan api. Mesej yang segera
dibukakan pada 22 Oktober 1844 ialah mesej malaikat yang ketiga. Dalam mana-mana keadaan,

mesej yang disampaikan oleh Ahab atau mesej malaikat yang ketiga membangkitkan murka Izebel.

Tetapi khabar dari timur dan dari utara akan menggemparkannya; sebab itu ia akan maju
dengan murka yang besar untuk membinasakan, dan melenyapkan sama sekali banyak orang.
Daniel 11:44.

“XUTrag-ymap 3yraac rapcal M3133” XaMd9X JlaHUeTbIH YT Hb XOMT 3yTUIH XaaH 000X
WezaBenuiir XHUIATHYYIAST M3/I33T TOIOeIIer 06ree 1 TIP3 IIXUNH TYYXUITH SLCUITH
XaBWIATHIT AXIYYIIRT. Tapxyy Maaaar MeszaBenba XypracoH AxaObiH M3193, MeH 1844 onp mryynT
9XJI3X Ye T'ypaB Jaxb TOHMIPATUUNHH M3/33 UPCAH SBAAT TOJIOOJIOH XapyyJICaH IOM.

Lalu Ahab memberitahukan kepada Izebel segala yang telah dilakukan Elia, dan juga
bagaimana ia telah membunuh semua nabi itu dengan pedang. Kemudian Izebel mengirim
seorang utusan kepada Elia, katanya, “Beginilah kiranya para allah menghukum aku, bahkan
lebih lagi, jika besok kira-kira pada waktu seperti ini aku tidak membuat nyawamu sama
seperti nyawa salah seorang dari mereka.” 1 Raja-raja 19:1, 2.

Elia, sebagai suatu lambang, dinyatakan melalui tempoh padang gurun dari tahun 538 hingga 1798.
Kemudian pada tahun 1798, Elia muncul dalam sejarah sebagai William Miller. Pada tahun 1844,
Elia sedang memanggil turun api Seruan Tengah Malam dari syurga. Kemudian pada tahun 1863,
Elia dan pekabarannya telah ditolak. Pekabarannya ialah pekabaran Musa tentang “tujuh kali,”
yang juga dilambangkan oleh pekabaran dua batang kayu Yehezkiel. Pengumpulan kedua-dua
batang kayu itu pada penutupan penyerakan mereka ialah pekabaran balu di Sarepta, dan dia
mengumpulkan dua batang kayu itu sebelum menyediakan suatu hidangan.

James dan Ellen White menyatakan bahwa Adventisme Millerit menjadi Adventisme Laodikia
pada tahun 1856, dan ketika sesudah itu mereka menolak pekabaran Elia mengenai “tujuh masa”
Musa pada tahun 1863, mereka meniadakan kemampuan logis untuk memahami pertambahan
pengetahuan tentang “tujuh masa” yang Allah telah usahakan untuk nyatakan pada tahun 1856
(melalui delapan artikel Hiram Edson yang tidak terselesaikan.) Oleh logika, mereka dipaksa mulai



meruntuhkan sistem dasar kebenaran yang para malaikat telah pimpin William Miller untuk susun.
‘Batu’ pertama yang ditemukan oleh Miller ialah batu penjuru dasar yang di atasnya Adventisme
Laodikia akan terus tersandung sepanjang seluruh sejarahnya. Penolakan terhadap batu kebenaran
yang pertama itu menghasilkan kebutaan Laodikia, suatu gejala yang dapat disembuhkan, tetapi
jarang diupayakan.

'84 22 October aha Temple cleansing a thawk kha, Daniel 8:13-a sanctuary leh anmahni nén
hnehchhiah tawh “host” tih chu tihfai tel vek a ni. Zarephath hmeichhe nu pakhatin mei atan a
khawl “thingpum pahnih” khan host chu a entir a ni. Thingpum pahnih chu hnam Israel hlui tak tak
inkhawmna in pahnih a ni a. Ephraim leh Judah tak takte chu rinna lam hnam pakhatah khawm tura
tih a ni a, thuthlung tirhchhuak hmangin rorélna inhawnnaah tihfai tura tih an ni bawk. Chi hnam
pahnihte chu “host,” hnehchhiah tawh kha an ni.

Janji Yehezkiel ialah bahawa Tuhan akan “mengambil bani Israel dari antara bangsa-bangsa kafir,
ke mana mereka telah pergi”, dan akan “menghimpunkan mereka” serta “membawa mereka ke
negeri mereka sendiri.” Negeri Israel harfiah ialah negeri yang mulia, atau negeri perjanjian, atau
Yehuda. Negeri mulia rohani pada tahun 1798 ialah negeri binatang bumi bertanduk dua dalam
Wahyu tiga belas.

Pada hari Aku mengangkat tangan-Ku kepada mereka, untuk membawa mereka keluar dari
tanah Mesir ke suatu negeri yang telah Kupilih bagi mereka, yang berlimpah dengan susu dan
madu, yaitu kemuliaan segala negeri.... Namun juga Aku mengangkat tangan-Ku kepada
mereka di padang belantara, bahwa Aku tidak akan membawa mereka masuk ke negeri yang
telah Kuberikan kepada mereka, yang berlimpah dengan susu dan madu, yaitu kemuliaan
segala negeri. Yehezkiel 20:6, 15.
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“Ngon’ te ma on-gimin ka-saanirang aro pattianirang an-chingni jatna Isolchi rikgimin ong-aha;
ian jakgitelani a-song, aro pilak a-aoni rasong ong-aha. Indiba Isolna mitelaniko piltaiani pal,
Isol aro uni niamko mande ra-ani pal, Americani ku-rachakgipa Kristianrang gaora,
mikrakanirang, aro an-tangtangna chu-sokani chi ja-man ong-aha....”

“Waktu telah tiba apabila penghakiman telah rebah di jalan-jalan, dan keadilan tidak dapat
masuk, dan dia yang menjauhkan diri daripada kejahatan menjadikan dirinya mangsa. Tetapi
lengan Tuhan tidak terpendek sehingga la tidak dapat menyelamatkan, dan telinga-Nya tidak
berat sehingga la tidak dapat mendengar. Umat Amerika Syarikat telah menjadi suatu umat
yang dikurniai keistimewaan; tetapi apabila mereka menyekat kebebasan beragama,
menyerahkan Protestantisme, dan memberi sokongan kepada kepausan, ukuran kesalahan
mereka akan menjadi penuh, dan ‘kemurtadan nasional’ akan dicatat dalam kitab-kitab syurga.
Hasil daripada kemurtadan ini ialah kebinasaan nasional.” Review and Herald, 2 Mei 1893.



Daniel bab delapan, ayat tiga belas dan empat belas mengenal pasti pemijakan ke bawah kedua-dua
tempat kudus dan bala tentera itu. Bala tentera itu ialah dua kaum daripada Israel harfiah.
Yerusalem telah diinjak-injak selama seribu dua ratus enam puluh tahun Zaman Gelap.
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Johanne wa xandla xa vu khume na xin’we xa Nhlavutelo u byeriwa leswaku a pimi ntsena
tempele, kambe na “lava gandzelaka eka yona.” Hi vuprofeta Johanne a a vekiwe eka siku ra 22
Nhlangula 1844, loko a lerisiwe ku pima tempele ni vagandzeri lava nga eka yona.

Aku pun mengambil kitab kecil itu dari tangan malaikat itu, lalu memakannya; dan di dalam
mulutku kitab itu manis seperti madu, tetapi segera sesudah aku memakannya, perutku terasa
pahit. Wahyu 10:10.

Dalam ayat sepuluh pasal sepuluh kitab Wahyu, Yohanes melambangkan kekecewaan pahit pada
22 Oktober 1844, dan segera sesudah itu ia diperintahkan untuk mengukur baik Bait Suci maupun
bala tentara. Pokok dari pertanyaan dalam Daniel pasal delapan ayat tiga belas ialah
penginjak-injakan atas baik Bait Suci maupun bala tentara. Yohanes memberitahukan kepada kita
bahwa “bangsa-bangsa lain” akan “menginjak-injak™ “kota suci” selama “empat puluh dua bulan.”
Empat puluh dua bulan itu ialah tiga setengah tahun Elia. [tulah Zaman Kegelapan dari tahun 538
sampai tahun 1798. Dalam kedudukan nubuatan pada 22 Oktober 1844, Yohanes diperintahkan
untuk membiarkan pelataran itu dan “jangan mengukurnya, karena itu telah diberikan kepada
bangsa-bangsa lain, dan kota suci itu akan mereka injak-injak empat puluh dua bulan lamanya.”

Na ruihhral hian Johana chu “biak in leh maicham leh a chhunga Pathian bia mite” teh tirin thu a
dawn khan, Daniela bung 8 chang 13 thu ang chiahin, hmun thianghlim Ieh hote chu teh tiirin a ni.
Johana chu kum 1260-te chu chhiar lo tiira hrilh a nih chuan, 1798 atanga 1844-a a din hmun
thleng chu teh tdrin a ni tihna a ni. 1798 atanga 1844 thleng, a teh chuan, kum 46 a ni a. Kum 46-te
tanpuina chu 1798-ah a ni a, chutah chuan Mosia “vawi sarih” a hmanga Israel in hméar lam
chungchéang hremna chu a famkim. Kum 46-te tawpna chu 1844-ah a ni a, chutah chuan Mosia
“vawi sarih” a hmanga Israel in chhim lam chungching hremna chu a famkim. Johana tehna chu
kum 46 néna a intluk. Number 46 hian biak in a entir a ni. Isuan, “He biak in hi tihchhiat rawh u, ni
thum chhiingin ka din thar ang,” tiin a sawi a; nimahsela Juda-te thu inchalna hmangte chuan biak
in chu kum 46 chhiingin sak a ni tih an sawi.

Yesu ngajanguba, “Muthibule eli thempeli, yaye ngeentsuku ezintathu ndiya kulivusa.” Athi ke
amaYuda, “Eli thempeli lakhiwa iminyaka emashumi mane anesithandathu, kanti wena uya
kulivusa ngeentsuku ezintathu?” Ke yena wayethetha ngethempeli lomzimba wakhe. Yohane
2:19-21.

Yesu alichukua mwili wa Adamu baada ya Adamu kuanguka, pamoja na upotovu wake wote wa
kurithiwa, ili kuweka mfano kwamba sisi tupate kushinda kama vile Yeye alivyoshinda. Kwa



mashahidi wawili, kufundisha kwamba mwili wa Kristo haukuwa na upotovu wa kurithiwa wa
miaka elfu nne ya dhambi ni kueneza divai ya Babeli; kwa maana kufundisha kwamba Kristo
hakukubali udhaifu huo wa kurithiwa ni fundisho kuu la Ukatoliki.

Dan tiap-tiap roh yang tidak mengaku bahawa Yesus Kristus telah datang dalam daging
bukanlah daripada Allah; dan itulah roh antikristus, yang tentangnya kamu telah mendengar
bahawa ia akan datang; dan bahkan sekarang ini pun ia sudah ada di dalam dunia. 1 Yohanes
4:3.

Sabab mo ba ile ba tsenya mo lefatsheng, ba ba sa ipoleleng gore Jesu Keresete o tlile mo
nameng. Yo ke motsietsi le moganetsi wa ga Keresete. 2 Johane 1:7.

Bait ya Kris yesipwet li bait ya tupela olgeta manmeri.

“Kristus tidak berada dalam kedudukan yang seberuntung Adam di padang gurun yang sunyi
untuk menanggung pencobaan Iblis seperti ketika Adam dicobai di Eden. Putra Allah telah
merendahkan diri-Nya dan mengambil natur manusia setelah umat manusia mengembara
selama empat ribu tahun sejak Eden, dan sejak keadaan asli mereka yang murni dan benar.
Dosa telah berabad-abad lamanya membubuhkan bekas-bekasnya yang mengerikan atas umat
manusia; dan kemerosotan jasmani, mental, dan moral merajalela di seluruh keluarga manusia.

“Ha Adama a Sitiwe ke moreri kua Edena, a ne a se na tShilafalo ya sebe. O be a eme ka maatla
a phethego ya gagwe pele ga Modimo. Ditho tSohle le matla ka moka a botho bja gagwe di be
di hlabologile ka go lekana, e bile di leka-lekane ka kwano.

“Kristus, di padang gurun pencobaan, berdiri di tempat Adam untuk menanggung ujian yang
gagal ditanggungnya. Di sini Kristus menang demi pihak orang berdosa, empat ribu tahun
setelah Adam membelakangi terang rumahnya. Terpisah dari hadirat Allah, keluarga manusia
telah makin menjauh, dari generasi ke generasi berikutnya, dari kemurnian, hikmat, dan
pengetahuan semula yang dimiliki Adam di Eden. Kristus menanggung dosa-dosa dan
kelemahan-kelemahan umat manusia sebagaimana adanya pada waktu la datang ke bumi untuk
menolong manusia. Demi pihak umat manusia, dengan kelemahan-kelemahan manusia yang
telah jatuh menimpa diri-Nya, Ia harus menghadapi pencobaan-pencobaan Setan dalam segala
hal yang dengannya manusia akan diserang.” Selected Messages, buku 1, 267, 268.
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Ho phuthelwa ga Iseraele ya semowa go tloga ka 1798 go fitlha ka 1844, go emetse go phuthelwa
ga Iseraele ya semowa, mme gape go emetse go tthongwa ga tempele.

Yaam rae o, anaa khaw an kalhin lungto nung tak angin, mihringten an hnong tawh mah se,
Pathianin a thlan a, man tam tak a ni; nangmahni pawh, lungto nung angin, inlam thlarau lam
in sak chhoh zel a ni a, puithiam thianghlim an ni tawh, Isua Krista avangin Pathian hnenah
thlarau lam inhlanna, a lawm theih, an hlan theih nan.

Oinaka an‘ chongjakkobio, Nibo nina, Anga Siono segrakgipa kona rongko, basegimin,
gamchatgipa, dongataha; aro uni kosako bebera-gipade mamung somoio kratcha-ako
man-jawa.

Mapda ke HHHBIKBHBITHE, AM 1011 X10Xyb19; apa 119y KbBIIIBI33MBITBIYHD, KbaJIdM
UT'BATICHIKID IBIMKBBIM KBBIIIBDKBBITB TICHITBYIP, ap YKBBITIY KbIaXbyayd MIKlyskls 30Xysy
KBBIIIBIXBYAIIl; ayd 39PbI33XATBAIBIKBBITE) MICHITBY), 39PbI33XY3Y KbbI33PBIXbYa MNCHIIbYAIIH,
MCAIIBAM KBBILIBI3IXY3Y KbaJIIM STBATICHIKID 39MBIXBYKbBII'B3Y KBIIBIZAIIIY
KBBIXYIMbIXbYya HIbIXyxdM nammild. Ap JIB3NKBbIM KbbI33PBIXbyayd, a0bIXAOM ap KbbIIIITII.

Arih mipa chu a hrilhlan thlah te, lal ber puithiam hnam, hnam thianghlim, amah ta mipui bik
chu in ni a; chumi chu, inmahni chu thim zinga atangin a ropui tak a éngah a kohtu chu an
fakna te in puang chhuah theih nan a ni: hma chuan mipui ni lo in ni a, tunah erawh Pathian
mipui in ni ta; khawngaihna chang ngai lo in ni a, tunah erawh khawngaihna in chang ta. 1
Peter 2:4-10.

Ka tempel e neng ya agiwa go tloga ka 1798 go ya go 1844 e akaretsa setlhopha se se neng se
“tlhophiwa” go se utlwe. Go sa utlweng ga bone go ne ga bonagala mo go ganeng ga bone “dinako
tse supa,” “lentswe la kgokgotso,” “lentswe le baagi ba le ganetseng,” le e leng “lefika la kgopiso”
le “lentswe la go kgotShisa.”

Kelas yang “dipilih oleh Tuhan” mengenali “batu” yang telah “ditolak oleh manusia” itu sebagai
“batu yang hidup,” dan sebagai “batu” yang telah “dipilih oleh Tuhan, dan” adalah “berharga.”
Mereka yang “dipilih oleh Tuhan,” «
suatu umat, tetapi” kemudian menjadi “umat Tuhan.” Apabila Tuhan mengumpulkan kedua-dua
tongkat itu, Dia membawa mereka keluar dari kalangan “bangsa-bangsa kafir.” Mereka akan
menjadi umat-Nya apabila Dia mempersatukan kedua-dua bangsa itu menjadi satu sepanjang
empat puluh enam tahun dari 1798 hingga 1844.

angkatan yang terpilih” itu, pada “masa lampau” “bukanlah



Hoba ningki kemei golnaba khatani ge, aro hoba khatanisa Jesu Kristo ong-a, indiba maina
“jatnaon galgipa rong” jean ma-siani manderangni je chakgijanina chanchianiko watgalachim, uan
Mosesni “snigipa salrang” ong-achim. “Snigipa salrang” ko 1863 bilsir-o watgalani, Jesu Kristoko
watgalani ong-achim.

Hidangan dongeng yang menyimpulkan bahawa pentahiran tempat kudus yang bermula pada 22
Oktober 1844 hanyalah suatu penggenapan nubuat dua ribu tiga ratus tahun semata-mata,
menandakan suatu tempat kudus yang kosong, suatu tempat kudus tanpa bala tentera, suatu
kerajaan tanpa warga. Tiada tujuan bagi tempat kudus yang diberikan oleh ilham, yang lebih
utama, daripada apa yang telah difirmankan Allah sebagai tujuan tempat kudus itu.

“A ba nkye won se wonye me kronkronbea, na menatra won mfinimfini.” Exodus 25:8.

Dalam Kitab Suci, tempat kudus Allah sentiasa dikaitkan dengan umat-Nya, yang merupakan bala
tentera itu. Dua tongkat Yehezkiel, yang dikenal pasti sebagai dua bangsa, akan menjadi satu
bangsa dan tempat kudus Allah akan ada di tengah-tengah mereka. Menyalahgambarkan
pertanyaan pada ayat tiga belas Daniel lapan, untuk menyembunyikan apa yang sebenarnya
ditanyakan oleh pertanyaan itu, pada masa yang sama juga merupakan penolakan terhadap “orang
kudus tertentu” dalam ayat tiga belas, yang telah diminta untuk menjawab pertanyaan itu.

Kemudian aku mendengar seorang kudus berbicara, dan seorang kudus yang lain berkata
kepada kudus tertentu yang sedang berbicara itu, “Berapa lamakah penglihatan mengenai
korban sehari-hari, dan pelanggaran yang membinasakan itu, yang menyerahkan baik tempat
kudus maupun bala tentara untuk diinjak-injak?”” Lalu ia berkata kepadaku, “Sampai dua ribu
tiga ratus hari; kemudian tempat kudus itu akan ditahirkan.” Daniel 8:13, 14.

Exrupnuk 3at, copanyy GepuireH, «o1mos Oup bIMBIKY» JeN atajar, )KaHa OyJ aiikail eBpeitue
«Palmoni» ce3yHeH KoTOpyiran 00JIym, aHBIH MAaHUCH — KEPEMET CaHOOUY, JKaIIBIPyYH
HepceNepIuH caHoouycy. by y3yHayae, AIBEHTH3MIUH OOPOOPAYK TUPETH jKaHa HETU3U OOJITOH
xepae, Mamask ©O3yH KepeMeT caHOOUy KaTapbl KOpcoToT. Al MyHY J1all OILLOJI KepJe KblarT,
anna An bliteik Kutenreru sH y3yH yOakbIT naidiraMOapiibirbl MEHEH KU MHUH Y4 KY3 KYH
KOHYHIOTY YOaKbIT TaTaMOapIIbITBIHBIH 63 apa OaiJIaHBIIIBIH aHBIKTAUT. DH Y3YH YOAKBIT
naramoapieirbl — Oy MycaHbIH aHTHI, Oallikaya aiiTkansa, JleOuiep ®KblifbipMa alThIIarsl )KeTH
y0akbIT. By nmaiiram6ap:bik blcpallbuiapia 3Ku YHYHYH Yadblpaiibl MEHEH KyJT9yTyKKa TYIIYITYH
aHBIKTANT; aJlap OH YUYHYY asTTa TebesieHe TypraH «KOUIyyH» Jer KOpPCOTYJTeH, ajl 3MU OH
TOPTYHUY asAT BIMBIK KAl IbIH TEOCICHUINN )KOHYHIOTY IMaiTaMOapIIbIKThl KOPCOTOT. By 3ku
nanuraMOapiIbIKTBIH TEH aTKApbUIBIIBI 1 844-KbUTAbIH 22-0KTA0pbIHAA, 3apenaTTarsl Kecup asii
KEJTMIINM/IUH KaOap4bICBIHBIH OTY YUYH KM TasKThI )KbIHATaHIaH KUHHUH, )KY36re allKaH.

Ha Adventism e hana lonyaa tsa ho fetisisa tsa nako ea boporofeta, tseo mangeloi a ileng a etella
William Miller pele ho i utloisisa, e ile ea iphoufatsa mahlo. Ka 1856, ka lingoloa tse robeli tsa
Hiram Edson, Palmoni a leka ho eketsa leseli la linako tse supileng, empa ha hoa ka ha thusa letho.
Ba hana molaetsa o eang ho Laodisea, “'me ba amohela liponahatso tse hlano tse mpe tsa Laodisea,
ka hona ba ikhetholla e le baroetsana ba bahlano ba maoatla.



Lilemo tse mashome a tSeletseng a metso ¢ mehlano tsa Esaia supa, tse supang 742BC, 723BC le
677BC qalong ea tsona, li ile tsa phetoa historing ea qetello ea 1798, 1844 le 1863. Histori eo ea
getello e emeloa ke ho bokelloa ha melamu e meli ho Ezekiele khaolo ea mashome a mararo a
metso e supileng, “'me mohlolohali oa Sarepta (joalokaha a bitsoa ka Segerike sa Testamente e
Ncha), ke histori ea Molimo a thehang kamano ea selekane le Iseraele ea moea kahare ho Juda ea
moea (naha e khanyang) nakong ea histori ea 'muso oa botselela oa boprofeta ba Bibele. Histori
eo, ¢ leng getello ea boprofeta ba lilemo tse mashome a tSeletseng a metso e mehlano, e boetse e
emela qalo ea sebata sa lefatSe sa TSenolo leshome le metso e meraro. Qalong ea *muso oa
botselela oa boprofeta ba Bibele, ho kopanngoa ha melamu e *meli ho bontSa getello ea 'muso oa
botselela oa boprofeta ba Bibele. Histori eo e na le histori e bapisanang ea lenaka la Boprotestanta
le lenaka la Bopublikane.
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Kita akan terus mempertimbangkan kebenaran-kebenaran ini dalam artikel berikutnya.



